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3ATAJIBHA XAPAKTEPUCTHUKA POBOTH

AKTyaJIbHICTh /OCJIIKEHHSI Ta CTaH HOro HAyKOBOi PO3pPoOKH. Y cCydYacHii Haymi Mpo
JiTeparypy Micie nepekiany (TmepeKiaJo3HaBCTBa) B KOMIIAPATUBICTUIII OOTPYHTOBAHE 1, SIK MpeAMET ii
JIOCTIi/DKCHHS, BiH y HayKOBOMy reorpaidHoMy MpocTOpi GiIBIIOK YH MEHIIOI Mipor BHBYaBCs' . Y
enoxy TOTYXKHOI iHTerpanii TyMaHiTapHUX AUCUUIUTIH, KOJIM TOPIBHSUIBHE JIiTEPaTypO3HABCTBO BCE
Oimpie HaOyBae iHTEpP- Ta TPAHCIUCIMILUTIHAPHOTO XapakKTepy, JOCTILKEHHS MpoOJeMH TMepeKitary
XYJIO’)KHBOTO TBOPY Ta KOTO pellenilii B iHIIOMY COIIOKYIBTYPHOMY Ta JITEPaTypHOMY CEpPEAOBHII, Hixk
y KpaiHi opuriHamy, HaOyBae HOBHX HampsMiB Ta acmekTiB. JliTepaTypHa KOMIIapaTHBICTHKA,
3aliMalounCh NEpeKIaJoM, BXOAUTh Ha OOIIMPHU KOHTPACTHBHOIO (MIXKETHIYHOTO) MOBO3HABCTBa,
MepeKyiago3HaBcTBa, KynbTypHux cTyaiid (Cultural Studies), 3BepTaeTbcst 70 TeHAEPHUX Ta
MOCTKOJIOHIANTbHUX CTYJIil, MCUXOaHaNi3y, CEMIOTHKH, 1Maroiyorii, cOIiojiorii, aHTpOMIOIOTii, Teopii
KOMYHIKaIlil, MOBJICHHEBUX aKTIB Ta iH., 3aCTOCYBaHHS IXHbOI'O apCE€Hay AOCHIPKEHHs AJIs BUBYCHHS
nepekyaaiB Ta ix perentii. ABTOpKa IMUPOKO 3HAHOI, HACTUILHOI KHUTH 3 KommapatusicTuku C. baccuer
(«Comparative Literature: a Critical Introduction», 1993) oaun i3 po3niniB 1i€l PO3BIAKK MPUCBIAYYE
aHaJi30Bi BEKTOpa BiJ KOMIIAPATUBICTHKH 10 Nepeknananbkux ctyxaii (Translation Studies). Pasom 3
A. JlepeBpom BueHa yTBepKye posmouatuii I. EBeH-30XapoM KymnbTypHHH TOBOpOT, INPH IHOMY
0co0NMMBY yBary B KYJBTYPHO-TIEPEKJIQAANBKAX (KOMIApaTHBICTUYHMX) TMOMIYKAaX NPUAUISE apami,
«TeaTpaTbHOMY AHCKYPCOBI», CHTYAIIii, KOJH «HAIHCAHHH TEKCT BHCIOBIIOETHCS/TPOMOBIISETECS .

binbme 3arnubieHHs B HaAOyTKM CydacHMX KOMIIApPAaTHUBICTHYHMX CTYAIM Ta HepeKiIaJo3HaBCTBA
JI0TIOMAarae BHSBHTH BEIHKY pO3TalyXEHICTh, aje BOJHOYAC 1 3HAYHY IOBEPXOBICTh, MIAXOMIB [0
JOCII/DKEHHST IpaMaTHYHOTO POy Ta JKaHpy JTepaTypH, HAsBHICTh JIUIIE MOOJUHOKUX IMpallb, IO
TOpPKAlOThCS cHeunGiky MNepexyiaay ApaMu Ta peulenuii LuX MepeKiajiB, TaKUX JOCTIKEHb 3
MOPIBHSUIBHO-JIITEPAaTypPO3HABUUM CHPSAMYBAHHAM. JlesKi BUEHI 30CepeKyIOThCSl Ha BUBUEHHI 3arajbHUX
acleKTiB MNEepeKIaJ03HAaBCTBA, HABOJASYM YPHUBKHM 3 JpaMaTUYHUX TBOPIB JIMIIE SK UIIOCTPATUBHHUNA
Matepian g 3aradpHux  nojokeHb  (B. B. Konrimo, amcepramiiini  mpari Y. B. T'osnosauy,
H. A. Kykowninoi, O. M. Jlydyk Ta iH.), iHIIl 3BepTalOTh yBary JIUIIE Ha BipIIOBaHY M’ €cy (JOCIiIKEHHS
M. T. Axurok, M. O. loacekoro, M. A. HoBHKOBOi), HEpiKO HaBiTh OTOTOXHIOWOYH crierudiky ii
nepexnany 3 mepeaaucto moetuuHoro Tekcty (O.JI Kynmziu, A. B. ®enopoB ta iH.). HaliHoBimmM i
TaKuM, IO TOPKAETHCS BIACHE [OCIIDKCHHS OCOOJNMBOCTEH TepeKiaxy Ta pelemnmii apamu, B
ykpaincekiii Haymi € npans H. I1. bimaenko «Jlpama B acmekTi XyJOXHBOTO Tepekiany (Ha marepiaii
yKpaiHChKuX 1 pociiicbkux mepexnaniB m'ecu b. oy «Yuens usBoma»)», 2001. YV Hili BUKOHAHO

cipo0y cuHTe3yBaTH cHenu(iky Mepekiaay APaMaTHIHOTO TBOPY HAa CTHKY KOMITApAaTHBICTUKH Ta

! Brzostowska—Tereszkiewicz T. Komparatystyka literacka wobec translatologii. Przeglad stanowisk badawczych / Tamara Brzostowska—Tereszkiewicz //
Przestrzenie teorii ; [red. Krajewska A.]. — Poznan : Wydawnictwo Naukowe UAM, 2004. — Zeszyt 3-4. — S. 279-321.
? Bassnett S. Translation Studies / Susan Bassnett. — London : Routledge, 2002. — P. 121.
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MepeKyIaI03HaBCTBA. [HIMNX Mpallk TAaKOTO CIPSMYBaHHS TOAl MOmYuTH: gociimkeras M. b. ['abneBny,

T. I'peroBuika, I. JIesoro, €. Makapenka, . FO. Mapkosinoi, B. f. Mizenpkoi, M. A. HoBrkoBoi,
10. O. Copokina, P. ®@iryra, M. ®@pinbepra. OcobimBO IIHHUMH € POOOTH THX 3aXiJIHUX BYCHHX, SIKi
CTIPSIMOBYIOTh Ha BUBYCHHS MEPEKIaNy IpaMHu SK «IIOABIHHOTO TEKCTY», IO MICTHTH 3aKiafeHi B coOi
meampanvHull nomenyias, TeaTpaibHi Koau (Hamp., HiMenbkoi komnapatusictku b. lllymneue «Highways,
Byways, and Blind Alleys in Translating Drama: Historical and Systematic Aspects of a Cultural
Technique», 1998; 6onraperkoi mocmignuii C. Tot3eBoi «Realizing Theatrical Potential. The Dramatic
Text in Performance and Translation», 1999; ueckkoro mocmiguuka I. Jleoro «VckyccTBo mepeBoay,
1974; nonscrkux BueHux l. bypxanosa «Translation: Theoretical Prerequisites», 2003; /1. ParaituakoBoi
«Shuga Dwoch Pandow: Dwoisty zywot Dramatu», 1990; A. PomanoBchkoi ««Hamlety po polsku:
teatralno$¢ szekspirowskiego tekstu dramatycznego jako zagadnienie przektadoznawczey, 2005).

KomnaparuBictnyauM acriektaM jJpaMu TpucBsdeHi mpari «American Culture for Translators.
Crnonyueni lltatn Amepuku: mytiBHUK mnepeknanada» O. FO. [lyoenko, «Tumomorist ykpaiHChKoi Ta
aMepHuKaHCbKOi Jiteparyp» (3a Hayk. pen. C. M. Ilpuromis), xonekTumBHa MoHOTpadis «YKpaiHChKa
JiTeparypa B cuctemi JiTeparyp €sporu i Amepukn (XIX-XX cT.)» (3a pemakuiero Jl. C. HanuBaiika) Ta
iH. Ormsig HayKOBHX PO3BIIOK 3acBiuye W TOBHY BiJICYTHICTH IMOPIBHSUIBHOTO aHaNi3y MepeKialiB
AHTJIOMOBHUX JIpaM Ha TPH CIIOPiTHEH] CJIOB’THCbKI MOBH — YKPATHCBKY, POCIHCHKY Ta MOJBCHKY.

Hesminanii 00’€KT MOCTIKEHHS aMEPUKAHCHKUX Ta AaHTJIIHCHKMX HAYKOBIIB, TBOpYa IOCTaTh
Ho6Geniscpkoro naypeara 3 mireparypu (1936 p.), amepukancpkoro nuchMennrka KOmkuna [nagcroyna
O’Hima (1888-1953 pp.) BuUKIMKanma HEOMHO3HAYHWH IHTEpEC y pI3HUX CIOB’SHCHKUX KpaiHax. B
YKpaiHCBKiM Haylll MOKHA BIIMITUTH NOsABY juule okpemux crareid H. O. Buconpkoi Ta KOpoTki racnia B
eHIMKIIoNeAisIX 1 6i06miorpadiunnx mokaxuukax. [Ipo FO. O’Hina takox 3rajye B cBOiH AucepTamiiiHii
poboti («/pamatypris B 1CTOPHKO-KYyJIbTYpHOMY KOHTEKCTi (Ha warepiami TBopuocTi TeHHecci
VYinesmca)», 2007) Ta ctartax A. B. 3opuunpkuii. Y cyuacHiii Haylli, a 0cOOJIMBO MOPIBHSUIBHOMY
JTepaTypo3HaBCTBI, CIIOCTEpiracThecsi Heabumsika yBara 1o TBopdyoi moctati 0. O’Hina: auckycii mono
IHTepHpeTaLii Ta MOKJIMBOTO MPOYUTAHHS HOro IpaM MOCTIHHO BUHMKAIOTh Ha 3aCiJaHHAX MI)KHApOIHUX
KOMITAPaTHBICTUYHUX KOHTPECiB (HANpHKIad, OCTaHHBOro KoHrpecy acomiamii ICLA, 2010p.) Ta
KOH(EePEHIIii.

Came miTepaTypHa KOMIIapaTUBICTHKA BiJKPUBAE HOBI aCMIEKTH M€HOJIOTIYHOT iHTepIIpeTalii Ipamu,
JOCII/DKEHHS CTIAIIMHA CKJIAAHOTO W cymepewBoro reHis O’Hinma, MOXIMBOCTI 0araToBEKTOPHOTO
aHami3y mepekiani Horo apam. Lle ta Hayka, ska 703BOIIsIE, OOpaBIIN IpaMy 00’ €KTOM THIOJIOTIIHOTO
pO3MIIsALy, 3a JOMOMOTOK AaHANITHYHOTO IMAXOMY [0 Marepiady, BU3HAUYUTH KOHBEPIeHIIIO it
JUBEPTEHITIIO 11 HAI[IOHAJTLHUX PI3HOBUJIB, @ Mi3HIIIEC CHHTE3YBAaTH NICBHI 3aKOHOMIPHOCTI JIITEPaTypHOTO

PO3BOIO, OIEPTI HA )KAHPOBUX KPUTEPIfX.



5
HaykoBa HOBHM3HA JucepTallii moisrae B TOMy, IO B Hiil Brepiie TBopunii qopo6ok 0. O’Hina

CTaB TPEAMETOM JUCEPTALIAHOrO JOCTIKEHHS YKpaiHChKOI JIiTepaTypo3HABYOI HAyKH, 30KpeMa
KOMITapaTHBICTUYHOTO aHANi3y; B MiAXO/l 10 ApaMH — OPHUTiHAIY Ta HOTO MepeKiaay — SIK CKIaJHOTO
OpPTraHIYHOTO TIO€IHAHHS JITEPaTypHOTO Ta CIEHIYHOTO TEKCTIB; BHPOOJIEHHI HOBOI T'€HOJOTIYHOI
iHTEepIIpeTalii ApaMu B YKpaiHChKiil Haylli, 110 BpaxoByBajia O i JUXOTOMIYHY icTOTYy Ta He 00xo/uia 6
3axiznHi (aHTJIOMOBHI) Teopii ApaMu; B OOTPYHTYBaHHI ApaMH SIK TOJIMOTEHIIHHOTO POy JiTepaTypH, Io
BUIUIMBAE 3 PO3MIMPEHOTO0 OayeHHs! CIeHIYHOCTI (mep(opMaTUBHOCTI) SK OJTHOTO 3 OCHOBHHUX KaHPOBUX
YUHHUKIB JPaMaTUYHOTO TEKCTy; 3aJlydeHHI OKPEMHUX METOJIB Ta MOHATh TeaTpajbHOI Teopii Ipamuy,
JHTBICTHKH, KYyJIbTYpPOJOTIYHMX CTYyJid Ta iH. B MPOCTEKECHHI MEXaHI3MIiB TBOPEHHS Ta MepeKiIamy
JpaMy; y KOMIapaTUBICTUYHOMY 3iCTaBlIeHHI YKPaiHCHKUX, POCIHCHKUX, MOJNbCHKUX Ta 3aXiJHUX TEOPiid
JpaMy, HallOHAJILHUX JITEPAaTYpPHUX Ta MEPEKIaJallbkuX TPAJWIid WX KpaiH, JUHAMIKW Pererniii
tBOpuocTti O’Hina B Ykpaini, Pocii Ta [lonbui.

3B’s130Kk po0OTH 3 HAYKOBHMH MpoOrpamMamu, IUVIaHAMH, TeMaMmu. J(ucepraiisi BUKOHyBajacs B
pycmi Temu «[IpoGiiemMu penenTHBHOI TOSTHUKH, HAPATOJIOTIT 1 TPAHCISATOPUKU B YKPATHCHKO-3apyOiKHIX
3B’s3kax» (Ne mepxkasHol peectparii 0105U000718) Ha xadenpi Teopii mitepaTypu Ta MOPIBHSIIEHOTO
JiTeparypo3HaBcTBa TepHOMUIBCHKOTO HAIIOHAIBHOTO MEaroridyHOro yHIBEpCHTETY iMeHi Bomomumupa
I'natroxa. Temy mucepramii 3aTBep/pkeHO Ha 3acimanHi 6topo Koopamuamiitnoi pamn HAH VYkpainm 3
npobiem «KiacnyHa cmagmmuHa Ta cydacHa XyHOXKHS JiTeparypa» (mpotokonm Ne7 Bim 24 moToro
2008 p.).

O0’extToM nocmimkenns € opurinamu apam 0. O’Hima «A Moon for the Misbegotten» (1941-
1943 pp.), «Desire under the Elms» (1924 p.) Ta ixHi ykpaiHChKi, pOCIHCBHKI 1 MONBCHKI BIIMOBIAHUKH SIK
JUBEPTEHTHI i KOHBEPT'eHTHI1 BUPA3HUKH COIIOKYJIBTYPHUX Ta JITEpaTypHUX TPaAUIliid KpaiH BUXiTHOT Ta
MPUIMAaOUO] JIITEpaTyp, a TAKOK aBTOPCHKUX HAMIPIB Ta PillleHb.

IIpenmer — KOMIapaTHBiCTHYHMIA acmeKT ocobnuBocTed nepeknany apam 0. O’Hina «A Moon
for the Misbegotten» Ta «Desire under the Elms» Ha ykpaiHCBKy, pOCIHCBKY Ta TOJBCHKY MOBH Ta
YMHHUKIB IXHBOT PeLeIlii.

Marepiasom pobotu € Tekctu opurinanbHux apam FO. O’Hina «A Moon for the Misbegotten» Ta
«Desire under the Elms» ta ixni ykpainceki (mep. B. I. I'ymenrtoka tTa B. M. JloBkuka), pociiichbKi (Tep.
O. M. I'onmumieroi, b. P. [3akoBa, @. M. Kpumko, M. I'. lllax6a3oBa) Ta monbcbki (mep. K. TapHOBCHKOT,
T. XKykoscrkoi, K. [TioTpoBCHKOT0) BiAMOBI THUKH.

Meta gocJiilxKeHHsI TIOJSTaE y JITepaTypoO3HaBUOMY MOPIBHSHHI MUTBOBHX TeKCTiB apamu O’Hina
(YKpaiHCBKOTO, POCIHCHKOTO Ta MOJIBCHKOTO0) 3 BUXIIHUM 1 Mi’k 00010, OCHOBaHE Ha KOHIIEMIII{ IpaMu sK
JUXOTOMIYHOT'O POAY JITepaTypH, M0 0COOJUBUM YHMHOM MPOCKTYETHCS Ha MPOOJIeMy i1 mepexiamy.

MeTor0 NPOJUKTOBAHO OCHOBHI 3aBaHHS, SKi HEOOXiJHO BUKOHATH Y MPOIIECi JOCTIPKEHHS:
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- BCTAHOBUTHU reHonorquy CHE]_II/I(biKy ApaMU Ta y3araJbHHUTHU TeOpeTI/I‘IHO-MeTO,I[OJ'IOFi‘IHi 3acaau

nepekiany IpaMaTHYHOrO POAY HUIIXOM 3iCTaBHOTO aHAJi3y JITepaTypHUX 1 TeaTpalbHUX TEOpiil Apamu
aHTJIOMOBHOTO MpOCTOpy, YKpainu, Pocii Ta [Tonbmii;

- apTyMEHTYBaTH HEOOXITHICTh TOCITIDKEHHS IpaMu Ta cnenu@ikd ii mepexnanay 3 Orisay Ha
IMAHCHTHY CIICHIYHICTh;

- IOPIBHATH KYJIBTYpHO-ICTOpPUYHI peasii aMepUKaHChKOro Ta YKpaiHCBKOro, PpOCIHCHKOrO,
MOJILCHKOTO CYCIIBCTB B MOMEHT HAamuCaHHS Ta TyOmikaiii opuriHamiB i mepeknagiB mec O’Hina;
31CTaBUTU JWUHAMIKY peIlenilii Horo TBOPiB B IIUX KpaiHax;

- IPOCTSKUTH, SK yCTalleHa JTepaTypHa TPaaWIlis, KyJbTYpHI CTEPEOTHIH Ta TOTrOYacHa
CYCHUIBHO-ICTOPUYHA CHTyalis BIUIMBAIM Ha MpalI0 TepeKiagada, nepegady HUM KyJIbTYpHHX Ta
€CTeTUYHUX KOJIiB, OTO MMOCTaBy MpH 3/IilICHEHHI MepeKIaay, MIPUHHIATTS HUM NepekiafalbKiX pillleHb;

- IPOCTEKUTH MEXaHI3MH Tiepe/iadi eTHIYHO-CEeMaHTUYHUX KOJ[iB Ha PiBHI TBOPEHHS MEPCOHAXKIB,
IianmoriyHoi  MOBH, pEIUTK, Tay3, IpOHII TOmO B pPOCIHCHKOMOBHHX, YKPaiHCBKOMOBHHX Ta
MOJILCbKOMOBHHUX NEPEKIIaIax;

- OIMCaTH Ta OLIHUTH BHOOpM MNEpeKsafayiB, MOTHUBOBAHI NCHXIYHO-MEHTAJIbHUMH, KYJIbTYPHO-
ICTOPHYHUMH BJIIACTUBOCTSIMH TPHOX HAPOJIiB; MpOaHAI3yBaTH MEPEKIaan 3a KPUTEPISIMH CIIEHIYHOCTI,
BipHOCTI, MaliCTEpHOCTi TOMIO.

TeopeTnko-MeTO10I0TIYHOI0 OCHOBOK JIOCTIIJKeHHSl TIOCIY)KWIa aHTPOIOJIOriuyHa Teopist
nepexnany A. KinockoBebkoi, mpaili 3 Teopii Ta MeTojomorii komnapatuBictuku b. bakynu, C. baccher,
P. Bemneka, I'. Bepseca, O. M. Bepetiok, P.T.I'pom’sika, [. Jiopimmua, B. M. XupmyHcskoro,
. B. 3atoncekoro, M. M. Inpaunpkoro, O. ﬁOCTa, E. Kacnepcekoro, 3. b. JlanoBuk, M. b. JlaHOBUK,
B. I'. Martgiimmna, [I. C. HanuBaiika, I. I'. Heynmokoeroi, 1. B. [lamymri, I'. Pemaka, II. Tomepa Ta iH.,
Teopis ecTeTuky peuentii it komyHikamii I'. P. Slycca, B. [3epa, nparii 3 repMeHeBTHKH, TXHI OJI0KEHHS,
MpeJICTaBJICHI BiJOMUMHU 3apyOIKHUMHU 1 YKpalHCBKUMH BYECHUMH, Teopii apamu (A. Anamenpkoi-CiTek,
O. A. Anikcra, b. Bauuncekoi, B.T. Bemincekoro, E. Benrni, B. M. Bonekenmreiina, K. Taiinu,
M. Tonaunncekoi, I I'ymmita, A. A.Kapsrina, M. C. Kypriusn, [I'. Mapkosa, M. . Muxaiinosa,
I. IMmemenpkoi, B. O. Caxnoscrkoro-Ilankeesa, M. Craitaep, B. €. Xamizesa, C. 1. Xopo06a), Tumnonoris
CTHOXApaKTePUCTHK ipiaHachkoi Hamii J[x. Penmes, a Takok TeopeTWYHI 3acajy TepeKIaJ03HABCTBA
(E. banpnexxana, C. baccuert, I. Bypxanoa, O. M. Bepetiok, M. b. I'abneBuy, I'. P. 'aueuinanze,
T. Iperosuika, E-A.Iyrra, V.Exo, B.B.Konrinosa, M. b. Jlanosuk, I. Jlesoro, A. Ilonosiua,
@. [Tositoca, b. Tokax, C. Totzesoi, I1. Tonepa, b. lllynbue Ta in.).

Mertoau. KoHTakTHO-TeHeTHYHMIA, MOPIBHSILHO-ICTOPUYHUH, (himONIOTIYHO-OMTUCOBHIA,
MOPIBHSUIBHO-TUIIONIOTYHUH, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUI, TeépMEHEBTUUHO-IHTEpIpeTalliiHIi METoaAM Ta
METOJ JIIHMBOCTMJIICTUYHOTO aHali3y TEKCTy IMOCIYKMJIM HaM Ha pI3HUX BIATHHKAX HAaIIoro

IOCJIIDKEHHS.
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TeopernuHe 3HAYEHHSI OTPHMAHUX PE3yJIbTATIB MOJSTAE B MOXKIUBOCTI IXHBOTO 3aCTOCYBaHHS y

MOJANIBIINX JIITEpaTypO3HABUMX, MEPEKIa03HABUYMX Ta TEATPO3HABUMX JOCHiDKeHHsAX. [Ipukimazn
MOPIBHAUTFHOTO aHANi3y PI3HOMOBHUX TIEPEKJIAiB OJHIE]I JpaMU € BaroMUM BHECKOM B METOIUKY
KOMITaPaTUBICTUYHHX CTYIIH.

IIpakTnyHa wiHHiCTHL 37ificCHEHOro aHami3y Ta BHMCHOBKIB CIpPSIMOBaHa Ha YKpaiHCBKHUX
nepeKyaaviB, KPUTUKIB Ta PEKUCEPIB, BOHA YK€ MiATBEPIMIIACS BHXOJOM Mepiioi (i MOKH IO €HHOT)
myOmikarii ykpaincekux nepexnaiB m’ec FOmkuna O’Hina (3 ynmopsikyBaHHSIM aBTOpa 1€l qucepTariii)
Ta PE30HAHCOM Yy MHTLIB TeaTpaJlbkHOIO MHCTEUTBA (30KpeMa, HEI 3alliKaBUJIMCS IOTEHLiiHI
noctanoBHUKK O’Hina 3 JIbBiBChKOTO ApamMaTryHOTrO TeaTpy iM. Mapii 3aHbKOBEIHKOT).

Anpobaunisi pe3yasbTaTtiB gociaimkenHs. PoGory oOroBopeHo Ha 3acimaHHi kadeapu Teopii
JiTepaTypu Ta TOPIBHAIBHOTO JITEPAaTypO3HABCTBA TepHOMUIBCHKOTO HAILIOHAIBHOTO II€JarOTiYHOTO
yHiBepcuteTy im. B. ['nattoka (mpotokon Ne 7 Bim 24 uwepBHs 2010 p.). IIpobnemaruka aucepraiii
arnpoOoByBaslach Ha Kadeapi JTTepaTypO3HABCTBA 1 KyJIbTYpO3HABCTBAa [HCTUTYTY aHTIIHCHKOI (himomorii
JKenryBchbKOTro yHIBEPCHUTETY MiJ 9ac MPOXOKECHHS aBTOPKOIO JHCepTalii HAyKOBOTO CTaXKy Ha KOIITH
¢ynmanii nonbeeepkoro ypany «Kasa im. Jozefa Mianowskiego» y mroromy-6epesi, 2010 p. (pesynbratu
JOCTIDKEHHST 30araTWInCs 3aBIsKH (DaxOBHM KOHCYJIBTAIlISIM TOJIBCHBKUX Ta AHMTIHCHKUX HAYKOBIIIB
O. Beperiok, A. Kamsayc, C. Ko3wona, E. Pokxom-Ileiiko, . Bonbcbkoro, A. Amuepua, [I. Tpingepa),
OKpemi (parMeHTH — Ha JEKIIHHNX, MPAaKTUYHUX 3aHATTAX 3 Kypcy «3apyOikHa jiTeparypa Apyroi
MoNOBUHU XX CT.» JJsl CTYy/ACHTIB (akynbTeTy iHO3eMHUX MOB. OCHOBHI MOJIOKCHHS Mpaili Oyiu
BUKJIQJICHI aBTOPOM Ta OOrOBOpEHI Ha HAYKOBHX IiJICYMKOBUX BY3iBChbKHX KoH(pepenuisx (2008-2010),
BceyKpaiHchbKiii «HOBiTHA Teopis JiTepaTypu Ta mpobOiiemu JniteparypHoi anTponosorii» (TepHomimis,
2008); na wMixHaponHux KoH(epeHmisx: «l[lombcbka miTepaTypa Ta MIKCIIOB SHCBKI 3B’SI3KH» —
«[lonbchka, ykpaiHChka, OLTOpychKa Ta POCiHChKa JiTepaTypH B €BpONEHChKOMY KOHTEKCTI» (JIylpk,
2007); «Dialog pogranicza kulturowego (odrebno$¢ — wymiana — przenikanie)» (XKemrys, [lonbma,
2008); «Doswiadczenie nowoczesnosci w literaturze i teatrze. Perspektywa polska — perspektywa
europejska» (Bapmasa, 2009); «Bojogumup ['HaTioK y KOHTEKCTi PO3BUTKY KYIbTypu YKpaiHW»
(Teprominb, 2011). PesynpTatn KOMIapaTHBICTUYHOTO JOCIIIKEHHS JIATIA B OCHOBY 9 perieH30BaHHX
HAYKOBHX ITyOJTiKaIiid, B TOMy YMCIIi 5 cTaTeil YKpaiHCHKOIO Ta 2 MOJIBCHKOI0 MOBaMH, | Te3 momoBigeit y
MaTepiaiax HayKOBUX KOH(eEpeHIid, 1 cTarTi aHrmiiChbKOI MOBOIO B MiKHAPOJAHOMY €JIIEKTPOHHOMY
30ipHuKY («Studia Anglica Resoviensiay, Part 2: «Comparative Literary Studies»).

Iy6uaikanii. 3a Temoro auceprarii omyOmikoBaHO 9 mpanp, 3 HUX 8 cTaTeil y HaAyKOBHX (PaxoBHX
BUIAHHSX.

CtpykTypa Ta 00cAr podoTu. /lucepraris CKIaIaeTbCs 31 BCTYILy, TPHOX PO3ALUIIB, IPOMDKHHUX Ta
3arajJbHUX BUCHOBKIB, CIUCKY BHUKOpUCTaHHX Jpkepen (407 mosuiid). 3aranbHuil o0csar pobotn — 243

CTOpPiHKH, OCHOBHHUH TEKCT BHKJIaZeHO Ha 205 cTopiHKax.
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OCHOBHMWMH 3MICT JUCEPTAIIL

Y Berymi oOTpyHTOBaHO akTyadbHICTh Ta HOBH3HY TEMH, BH3HAYCHO OO’€KT Ta TpeaMeT
JOCITIDKEHHS, ¢(hOPMYITHOBAHO METY # 3aBIaHHA JUCEPTAallii, IPEICTABICHO 11 TEOPETHKO-METOIOJIOTIUHY
OCHOBY, TEOpETHYHE Ta MPAKTUYHE 3HAUYCHHS OTPUMAHMX PE3yJbTATIB, & TAKOXK MOJaHO 1H(OPMAIIIO TIPO
anpo6ariiro poboTH Ta MyOiKaIlito ii pe3ynbTariB.

Y Ilepuiomy po3oini — «I'eHONOTiYHI, KOMIAPATHBICTUYHI Ta MePEeKJIAT03HABYI aCNMeKTH
ApPaMm» LUIAXOM 3ICTaBJICHHS aMEPUKAHChKUX Ta €BPONEHCHKUX TEOpill ApaMaTUUHOIO POAY JIITEpaTypH
y3arajabHEHO T'€HOJIOT1uHY crenn@iky IpaMu; 0OIpYHTOBAHO aBTOPChKE il BU3HAUEHHS IK JUXOTOMIYHOI'O

AKAHPY JIITEpaTypH; OKPECIEHO BEKTOPU Ta METO0JIOTII0 KOMIIAPATUBICTUYHOTO TOCIIIKEHHS NIepeKiIaLy

Jpamu.
Y nepwomy niopozoini 1.1. — «CyuacHi KOHKypeHmHI meopii opamu: KOMRApamueicmuuHe
3icmagienHs» — 3iCTABICHO aMEPUKAHChKI Ta €BpPOMEWCHKI TOTSAM HAa JpamMy, HpPOCTEKeHa

KOHKYPEHIIis il JTITepaTypHHUX Ta TeaTpalbHUX TEOPil, JOMIHYBaHHS TEATPOJIOTIi B aHTJIOMOBHHUX TIPAIISX,
MOJJAHO KOPOTKUH €KCKYpC y Te€He3y i iCTOpio JOCIIIKEHHS «YHIKAIBHOTO» HAWAPEBHINIOTO KaHPY Ta
pony, mepmi aedininii apamu. CKIaJHICT, BUPI3HEHHS €IUHOI BCEOXOMHOI Teopii JApaMu, pi3HOOiH
JYMOK IIOJI0 HAWBaXJIMBIIIUX TEOPCTHYHUX OHTOJOTIYHHMX ITO3WIIIH, MICHS B CHUCTEMI MHUCTEIBKUX
’KaHPIB Ta OCHOBHOI e iHITUBHOI 03HAKHU J03BOJISIE KOHCTATYBAaTH BIICYTHICTh Y CyYacHil HayIli €IMHOI
BUYEPIHOI JiTepaTypHoi Teopii npamu. lle Bukiamkae HEOOXimHICTH 11 HOBHX T€HOJOTIYHUX
iHTeppeTamii. Y3araipHeHHs] 6araTOBEKTOPHOCTI Ta Pi3HOACHEKTHOCTI Cy4acHOTO JIiTepaTypo3HaBCTBa
Ta TEpeKIIaJ03HABCTBA JIO3BOJISIE BOJHOYAC O3HAYUTH JOCHIDKCHHS TEpEeKiIaay JpaMaTUYHUX TBOPIB
OJTHUM 13 «3aHe0aHUX)» HaMpPsSMIB.

VY MHOXMHI BEKTOpIB aHali3y JpaMH 3alpOINOHOBAHO BJIACHY ii KOHIEMIII0 SIK MEXOBOIO,
JTepaTypHO-TEATPAIBLHOI0, TUXOTOMIUHOIO 32 CBOEIO MIPUPOIOI0 POAY Ta JKaHPY JiTepaTypu (OCHOBHOIO
NneiHITUBHOIO O3HAKOIO SKOi € CIICHIYHICTh). PO3MeKoBaHO TEKCTH ApamMaTHYHUMA 1 TeaTpambHUH SK
OKpeMi JHCKYpCH, YMIIlleHI B OJHOMY TBOpi: KOK€H TEKCT € MOTEHIIHHO 1 JITepaTypHUM TBOPOM, i
MaTepiajioM JJIsl TeaTPaIbHOrO CLEHAPIIO.

Oco0nMBO IIHHOIO BHJIAETHCS TMOCHWIICHA yBara aMepUKAaHChKHUX JOCTITHUKIB JpaMu J0 i
CIICHIYHMX aCTIEKTiB, JOCIIKECHHS €JIEMEHTIB TeaTPaIbHO-IPAMATUIHOTO «KOHTPAKTY» MiX aBTOPOM Ta
ayJUTOpi€r0, 3aco0iB CTBOPEHHS APaMaTUYHOI YMOBHOCTi, CXEMAaTHYHOCTI, TeaTpalibHOI CHUMBOJIKH
KyJIBTYpPH TOIIO. 3Ba)Kal04W Ha MYJIBTUMEIIAHUA XapakTep ApamH, ii MEKOBE IOJIOKECHHS Ha MEPeTHHI
0araTbOX BHUIB MHCTENTBA, YHIBEPCAIBHICTh BHPAXKAIBHUX MOMIJIHMBOCTEH, OOTPYHTOBYETHCS
HEOOXIZHICTh B YKpAiHCHKill HayIi po3poOKu i 3acTOCyBaHHS criel]iuHuX (a HE «CKOMIHOBAaHUX» BiX
JpUKA Ta €rocy) KpHUTEepiiB Ta METOAIB aHalizy, NpH 3aJy4eHHI apCceHalTy CEMIOTHKH,
MICUXO0AHATITUIHUX, KOMYHIKATHBHMX Ta KIHECIOJIOTIYHMX TEOpil, TeaTpoJorii, KyIbTypoJorii,

TICHXOJIOT11, @ TAKOXK JTIHTBICTHKH Ta TEOPii KOMYyHIKaIlii.
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Y opyeomy niopozoini 1.2. — «/Ipama ax nimepamypruii pio: ii ouxomomiuna icmoma u

noninomenyiiinuii xapakmep» — po3BuHeHe (Ha ocHoBi koHuemnmii M. Kencanna) aBropceke BiacHe
posuupene 6auenHs CyeHiunocmi, KOTPE BHUXOIWTh 3a MEXI IOHITTS MeampanvsHo20 NOMeHYIany
(C. Tot3eBa) ¥ mae 3MOTYy TIO3HAYUTH JApaMy SIK HOAINOMEHYIUHUL MEip Mucmeymed, B SKOMY
3aKNaJIeHU TeaTpajibHUA, a TAKOXK KyJIbTYPHHUN, MY3UUHUH, €CTETUUHUHN, PENITiHHUA TOIIO MOTEHITiaIH
— 3 pI3HHX BHUJIB MUCTENTBA Ta Cep KHUTTS CyCIIbCTBA. J[paMaTypr TBOPUTH XyIOKHIO IUTICTh 13 THX
OKPEMHUX EJIEMEHTiB, KOTpi MyOJlika 0auuTh Ha CIEHI — MY3WYHHUX, TAaHTOMIMHHUX, XopeorpadiuyHux,
apXiTeKTypHHUX, MaJSIPChKUX, OOPSIOBHUX ToOIO. BiamoBigHo, mepexsiaa apaMu Ta HOro BHUBYEHHS
BHUMArae BiJl aBTOpa Opi€HTAIli] B YCiX UX Taly3sX BUXiJHOI KyIbTypH. SIK 00’ €KT KOMITapaTHUBICTUYHOTO
JOCTIKEHHS i 00’ €KT TMepekiaay apama € CKIaJHUM, YHIKaIbHUM, CICIU(PIYHAM KaHPOM JiTepaTypH,
0 TOCTa€ 31 CKJIATHOI JIaJIEKTUKH, TPOTUCTOSHHS 1JIeH, MOTJSAIB, OYIyeThCS BIAMOBIAHO [0
MPUTAaMaHHUX JIMIIE HOMY JIITepaTypHO-IpaMaTHYHUX KaHOHIB CYTrOJIOCHO 3 TeaTpajJbHUMH KOHBEHIISIMU
MEBHOI KYJBTYPHOI CIIJIBHOTH Ta BIATIOBIHO 0 HAarajbHHUX 1IE€HHO-CYCHIIBHHUX MOTPeO Ta HACTPOIB,
MUCTEIBKUX BisiHb. JI0 TCHONOTIYHUX OCOOTUBOCTEH qpaMH, SKi IUKTYIOTh METOJIOJIOTIO 11 AOCII IKCHHS
i cnerudiky mepekiamy, 3apaxOBYIOThCSA: CTHUCIWH XYJO0XKHIA IJIaH, OCOONHMBa JIAKOHIYHICTH CJIOBA,
KOHBEHIIIHHICTh Ta YMOBHICTh, BHKpPHBAJbHA CIIPSIMOBAHICTH 3MiCTy, 0coOimMBa Hampyra («tensiony)
3MicCTy ¥ popmu.

Y  mpemwvomy niopozoini 1.3. — «Illepexnad0 Opamu 'y  nepexiadoueHmpuyHii
nimepamypo3naguiii  Komnapamugicmuyiy — PpO3IISHYTO NpobieMy Mepekaany IpaMu, 30KpeMa
nepeaayi iHIIOI MOBOIO TBOpIB aMmepukaHchbkoro kiacuka 0. O’Hima, 3 KomMmapaTwBiCTHYHOI
nepcnekTuBH. [lepeksian po3risuaerbes Sk ocoOnuBa JaHKa, O 3’€HY€E AB1 KyJIbTypH, JiTepaTypH, ABa
CYCIIINILCTBA, & TAKOXK MA€E JIBOX aBTOPiB — MPEJCTABHUKIB Pi3HUX €THOCIB, XYA0XKHIX CUCTEM 1 CTHIIIB,
JiTepaTypHuX ynopoOaHb Touio. OOIPyHTOBaHO TBEpKEHHs, L0 caMe KYJIbTYpPHO OpIEHTOBaHE
KOMITapaTUBICTUYHE [JOCHIKEHHS MEepeKyaay JpaMu JO3BOJIS€E MAaKCHMAJbHO IOBHO OXOIUTH BCIO
MHOXXHMHY TIPOSIBIB I[BOTO JKAHPY, PI3HOBEKTOPHICTh HOTro (YHKIIOHYBaHHS B MHCTEIBKOMY W
no3amucTenbkoMmy cBiTi. KoMnapatuBicTnuHa mnepcrnekTuBa, Nepeadadarody aHami3 MKITiTepaTypHUX
3B’SI3KiB, II0 BUXOIATH 32 MEXKI OKPEMHX XYAOKHIX TBOpIB, BIIKPHBA€ HOBI aCIEKTH JOCIiIKCHHS
IpaMH, MOXKIUBICTB 3ICTaBICHHS KYyJIbTYp, MEHTAJILHOCTEH, CYCIJIBHOI CBIJOMOCTI aBTOPIB Pi3HUX
MepeKIaIiB.

[IpoananizyBaBmIM eTany BXO/DKEHHS TEPEKJIQI03HABUMX CTYIi B Cy4acHY KOMITAPaTHUBICTHKY,
y3arajgpbHUBIIM MipKyBaHHsS BueHHX b. Bakymn, C. Baccuert, O. M. Bepetiok, K. I'inena, /1. dropimmHa,
B. M. XXupmyncekoro, E. Moxeiika, O. O. IlepBymmnoi, b. Tokax, npuitaaro norisia T. bxxocroBerkoi-

TepemkeBHY Ha «nepekiadoyeHmpuyty iimepamypHy KOMNApamugicmuky» sk Ha HOBY aJbTEpHATHUBY
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MOPIBHSUTBHUX JIOCIIKeHb, IO BIUCYETHCS B aKTyaJIbHUI TEOPETHYHONITEPATYPHUH IUCKYpC 1

3HAXOIMTHCS B [IEHTPI CyJaCHOI I'yMaHiCTHKIL .

V3aragpHeHOo ~ 0araTOBEKTOPHI  MOXIIMBOCTI  MOPIBHSUTBHO-JIITEPATYpPO3HABYOTO  BUBYCHHS
nepeknaniB apam O’Hima: BoHO 1ae 3MOTy BHATH Ha OOMIMpHW pelentii Ta iHTeprnperanii nepexiaaiB y
IHIIOKYJIbTYPHOMY/TIITEpaTypHOMY ~ CEpEJIOBHIN, TMpoaHalli3yBaTH mnpoOjeMy BiJTBOPEHHS CBITY
aMEpPUKAHCHKHUX JpaM Ul CIJIOB’STHCHKOTO PELUITIEHTA, MPOCTSKUTH BIUIMB TIEPEKIAIIB HA PO3BHTOK
NpUIMAIOUUX JITEpaTyp Ta JIiTepaTypHO-TeaTpalbHy CUTYalil0 NPUIMAIOYOro CyCHUIBCTBA, BU3HAYUTH
KpUTEpii CTBOPEHHS MEpeKaiiB, CUCTEMHU I[IHHOCTEH-OPIEHTUPIB AJIsl iXHIX aBTOPIB MPH MaHEBPYBaHHI
MOMIX JIBOMa — BHXIJTHHM Ta LiJTOBHM — IIOJIOCaMu Tomio. KoMmapaTuBicTU4HE JOCIIPKEHHS TPhOX
CJIOB’STHChKUX TepeknaniB apam O’Hina Mixk co0oro Ta B MOPIBHSHHI 3 aMEPUKAHCHKUMHE OPHTiHATAMH
BIIKpHBa€ TaKOX IliKaBe TMOJ€ IS JOCHIDKEHHS I1CTOPUYHUX, KYJIBTYpHHX Ta JITepaTypHUX
B32€MO3B’SI3KiB, PiBHS CTIIPUHHSTINBOCTI W TOJNEPAHTHOCTI, CTYIICHS «3alliKaBICHOCTI» YU OpieHTaIii Ha
3aM03WYeHHS, TPaHC(HOPMAIIF0 TO3UTUBHOTO JIITEPATYPHOTO i TeaTpalibHOTO TOCBiy 0araToKyiIbTypHOI
aMepHUKaHCHKOI Hamii, BigmaneHoi reorpadiqHo i KyJIbTYpHO BiJl €BPONEHCHKHUX CIIOB’SH, Ha MPOOIeMy
IOJITUKWY TIEPEeKIany, JOCHIDKCHHS JIBOX «BHUJIIB» TIEPEKNIAJiB — CTBOPEHUX HAYKOBISIMH
(pimonmoramu, GiorpadaMu TOIIO) Ta MUCbMEHHUKAMHU, MUTISIMH, IPOOJIEMH CIiBBIIHOMIEHHS HAYKOBOCTI
NepeKyamLy Ta TBOPYOTrO EJIEMEHTY B HbOMY.

CTBepuKEHO, 10 JJISi BUCOKOXYI0KHBOTO MepeKiIany APaMaTUIHOTO TBOPY MEPEKIaaad, a TaKoXK
JOCITiIHUK-KOMITapaTHBICT, MOBUHHI OyTH CBOTO POAY MucmeymeosrHagysmy. BpaxkeHHs, sIKe CIIPaBIIsE
JIpaMaTHYHAN TBip Ha PEIHMITIi€HTa — II€ CYKYIHICTh BIUIMBY Ha HHOTO PI3HUX MHUCTEUHKHX €IIEMEHTIB
NEPBUHHOTO TEKCTY, SIKUH € CBOEPITHUM VHIBEPCANbHUM MUCMEYbKUM KOOOM. 3aBJJAHHIM NEpeKIIaiaya €
«po3ragatu» W aJeKBaTHO HPOIHTEPNPETYBATH LeH KO, HAOIp TeaTpalbHHUX, aKTOPCHKUX, XYHA0KHBO-
apxiTeKTypHUX (B OGOpPMIICHHI CIEHH 1 JEKOpaiisix), CKyIbNTypHUX (y TpUBHMIpHUX ¢dopMax i
BUKOPHCTaHHI CBiTIa 1 TiHi), >XUBOMUCHHUX (y JCKOpallisix Ta TPHUMi), MY3UYHHX, TaHIIOBAILHUX
€JIEMEHTIB, 3aco0iB KiHOMHUCTeNTBa, maHnToMmiMu. TBopuicth lO. O’Hima BuMmarae Bij mepekiagava
0co0IMBOT 00I3HAHOCTI, OCKUIBKU JpaMaTypr MOCTIHHO E€KCIepUMEHTYBAB 3 JpaMaTHYHOIO TEXHIKOIO.
CknamHiCTh Tpami mepekiagada JApaMH MOKa3aHO TAaKoXK y TOMY, IO BiH TMOBHHEH 30epiratu oOuaBa
MOTEHIanK (JTTepaTypHUH Ta TeaTpalbHUH) BUXITHOTO TEKCTy, OPIEHTYIOUHCh Ha BCIO MHOXHHY
MOXJIMBHX DPELUITIEHTIB LiJHOBOrO TBOPY: 3BMYAaiHOTO YMTaya, JOCIIIHHMKA JApaMaTyprii, ITUpeKTopa
TeaTpy, pexucepa, akTopiB, KIHOCIEHAPHUCTA, PaliOBEydOro TOMIO.

Jnis anexkBaTHOTO MEpEeKiIaay IpaMy MPOMOHYETHCS BUKOPUCTOBYBATH TPU KOHTEKCTH: KOHTEKCT
TAHOTO TBOPY, >KaHPOBOI TpajawWiii, B sKii med TBip Oepe ydacTb, Ta KOHTEKCT icTOpii KyJIbTypH Ta
miteparypu B3araii. Kpim Toro, oco6muBoi yBaru Biz mepexiiagada BUMaraloTh Taki BIACTUBOCTI JpaMu:

HasBHICTh (DparMEHTIB YCHOTO CIIOHTAHHOTO MOBJICHHS; peMapku — didaskalia — sx crnenudidamii
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MposiB Hapallii Apamarypra, B SKOMY IIOCTa€ aBTOpP, BHABISETHCS HOTO 1HIMBiNyajdbHE MOBIICHHS,

€THIYHA, KyJbTYpHA PUHATICKHICTD; JPAMaTHIHHUHN MiITEKCT, MyJIbTUKOHTEKCTYai3allisi TEKCTY.

Teopis b. llynene, mipkyBanas C. ToT3€Bo1 m0A0 TeaTpalIbHOTO MOTEHIIATY OEpyTHCS 32 OCHOBY
JOCIIDKEHHST TIepeKiany ApaMu. BUXiZHUM TOJOXEHHSAM s Tepekianadya MpPUAMAEThCsS BUMOTa
HIMEIbKOT KOMIApaTUBICTKY — 30epiraTu Mepi 3a Bce QyHKYIOHAIbHICb KOXKHOTO €IEeMEHTa IpaMH.

Y Apyzomy po3dini — «InHamika nepexyaganbKoi Ta HAYKOBO-KPHUTHYHOI peuenuii apam
0. O’Hina B VYkpaini, Pocii Tta [oasmii» — Bnepme B ykpaiHCBKI Hayli MPOBOIUTHCS
KOMITapaTUBICTUUHHUM aHaJi3 eTamliB Ta JAWHAMIKM BXOJKEHHS TBOPUYOCTI aMEPHKAHCBKOTO Jpamarypra
Omxuna O’Hina B ciioB’sHChKUE (YKpaiHCHKWH, POCIHCHKME Ta MONbCHKUI) KOHTEKCT. [IpoBenene
3icTaBlieHHs BUSBIISIE 3HAYHI BiIMIHHOCTI B TPAaKTyBaHHI Jipam, eTanax Ta pO3BMHEHOCTI pelienilii TBOpYoi
MOCTATi KJIAaCHKa Cepel MPEICTaBHUKIB TPhOX KYJIbTYPHO-ICTOPHYHO Ta TeorpadigHO CIOpPiTHEHNX HAIii.

Y nepwomy nioposoini 2.1. — «llnax Koxcuna O’Hina 0o ykpaincvkozo uwumauay —
MIPOCTEKEHO CBiMUeHHA HecTabimpbHOrO iHTepecy 10 TBopyocTi 0. O’Hima B VYkpaiHi, KOHCTaTOBaHO
¢dakT icHyBaHHA (XO4a HE TaKOi PO3BUHEHOI, SIK, HANPHKIAA, POCIHChKA UM MOJBCHKA, ajie BCE XK
MPUCYTHBOI) HAYKOBOI pementii ioro apam, 3adikcoBaHO OCOONMBHI CTaH «mHpepenentii» B cdepi
KPUTHKH TIEPEKIIaaiB, CIA0KW MepeKIaaubkuil iHTEepec, a TaKoX 3pOCTaldy AMHAMIKY TeaTpalbHOI
peuernii kracuka B YKpaiHi. BucHOBKM 3po0ieHi Ha OCHOBI TakuxX (DaKTiB, SK €Mi30IUYHICTH TOSBH
ykpainomoBHEX Tpais mpo HO. O’Hina, HasBHICTH JHIIE ABOX MEPEKIAAIiB HOTO TBOPIB, MOOTUHOKICTH
YKpaiHCHKUX MOCTAaHOBOK IT°€C.

[Mprunaamu Ta (hakTopamMu Takoi «3aHETO0AaHOI» pelernIlii BU3HAYAIOThCS: MaHyBaHHSI B IPOCTOPI
YKpaiHChbKOI HAyKH N KPUTHKHM POCIMCBKHMX MepeKialiB, CHJIbHA 3aJIeKHICTh YKpPAiHCBhKOI paisHCBKOL
HAayKH BiJl POCIMCHKUX HAYKOBHUX PO3POOOK Ta KPUTHKH, OpIEHTAIls BIaaud IIMIIE Ha POCIHCHKE
KHUTO/IPYKYBaHHS Ta MepeKsay, BiICYTHICTh PO3BUHEHOI YKpaiHCBKOI MepeKafanbKol TpaauLii o0
JpamH.

Bigznavatoun Bary TeaTpalbHHX YMHHHKIB, IO CHOTOJHI CTUMYJIOIOTH IHTEPEC J0 TBOPYOCTI
O’Hina, cTBep/UKY€EThCS, 110 IHTEPEC O TBOPYOCTI BCECBITHHOBIIOMOIO aMEPUKAHII cepel] yKpaiHChKOi
HaIlii MOCTYIOBO 3pOCTaTHME, OTPUMYIOUYHM CHJIbHI CTUMYIH BiJl TOTO POCIHCBKOTO IPYHTY, KOTPHH BXKE
NPUAHATHH  YKPalHCBKOIO HAyKOIO, KPUTHKOIO Ta Tmepekinanadamu. Crnpustume iHTEpecy 10
eKCIIEpUMEHTATOPCHKOTO JIPaMaTUYHOTO CTWJII0O aMEPUKAHCBKOIO KJIAacuKa M BIJKPUTICTh CY4aCHOTO
YKpaiHCBKOTO TeaTpy Ha CMUINMBI HETPaIUIIiifHI HOBOBBEICHHS.

Y opyeomy nioposdini 2.2. — «Haykoeo-kpumuuna ma nepexknaoaybka peuenyia opamamuyuol
meopuocmi I0. O’Hina ¢ Pociiy — 3’ICOBYIOThCS €Tanmd Ta MPUYWHU MIBUAKOTO W JUHAMIYHOTO
BXO/pKeHHs TBOopyocTi O’Hima B pociiicbkuii KOHTEKCT. JIOMIHYIOUMM YHHHHUKOM IIOTO TIPOIECY

BBYKAETHCSI TeaTpaibHUN (DaKTOp, YCHINIHICTh TOCTAHOBOK BCECBITHhOBiZOMOro pexkucepa O. Taiposa.

3 Brzostowska-Tereszkiewicz T. Komparatystyka literacka wobec translatologii... — S. 179.
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BypxnuBa TearpanmpHa peUeNIis, «IiATPUMYIOUW» TMepeKIalalbkuil 1HTEepec, <« GMyIIyBalay 0

aKTHUBHOCTI W HaykoBHiB. Jlpyra momoBmHa XX CT. MO3Hau€Ha 3racaHHSAM KIUIBKOCTI BHCTaB,
TEH/ICHIIIHICTIO HAYKU ¥ KPUTHKH, OTHOOIYHUM TPAKTYBAaHHAM iICHHO-CTHIIICTHYHUX BAPTOCTEH TEKCTIB
10. O’Hina, *OpCTKOIO IEH3YpOIO 100 BHOOPY CIieKTakiiB. Bif3HawyaeThCsl BIAHOBICHHS iHTEPECY 10
nmocrtati kiacuka micis posmany CPCP. Pocilickke cipuiiHATTSI TBOPIB aMEPHUKAHCHKOTO TEHisl YMOBHO
MOJIIIEHO, 3BaKAIOYM HA ICTOPUYHUI YWHHUK, HA JBa €Tallld — pPaIsSHCBKUN Ta TOCTPAISHCHKHU.
[lincymMoByeThCsS KapAMHAIbHA TIEPEMiHA HANpSIMKIB Ta BHYTPIMIHBOTO 3MICTY PpOCIHCBHKOI peremniii
TBOpiB O’Hina B Apyromy mnepiofi: BiH MO3HAYMBCS MEPETIIAIOM Ta HOBUMHU TPAKTYBaHHSAMHU iICHYIOUHX Y
MoTepeHl JACCATWIITTS TOTIISAAIB, IHTEPHpETAalliid, OI[iHOK, MOSBOI0 HEMOOJUHOKHX JHCEpTaIliiHUX
JOCTIPKEHb, TPUCBIYCHUX BUKIIOYHO TBOpUid mocrtati O’Hima, MoHorpadii, mo cTaad 3HAYHUM
BHECKOM B 0 HUTIBCBKY «HIIITy» CBITOBOTO JIITEPAaTypO3HABCTBA.

Y 1tpemvomy nioposoini 2.3. — «llepexnaoaybka ma kpumuuna peyenyia opam 0. O’Hina ¢
Ilonvwi» y3aranbHEHO MIPKYBaHHS JBOX MOMEPEIHIX MiAPO3ALTIB, 3p00JIEHO BUCHOBKH IIOJIO €TaIliB Ta
TemmiB penentii kmacuka B [lomemii y mopiBHsSHHI 3 Ykpainoto Ta Pociero. CTBepkeHO, M0 3araiom
HaOLIBII TPOIYKTUBHOIO Ta OAraTOBEKTOPHOIO BUSBWIACH pererntis apamarypra B [lombmi. OCKiTbKH
caMe B WiH KpaiHi cmocTepirajach HalOiIbIIa CBOOOAA BiM HE3ypHHX Ta iJCONOTIYHHX OOMEKEHbD,
MIBH/IIIE TPOHUKHEHHS 3a0KEAaHCHKUX 17€H Ta MHCTEIbKUX BisHb, moctaTh O’Hima «morpammia» 10
MOJILCHKOTO PEIHITI€EHTa B MHOXKHHI 1HTEpIIpeTaliif, MOTJISAAiB, OCMUCIIEHb, PO3MAITTI MEpeKIaaiB Ta
KPUTHYHUX COpUUHATTIB. [loMbChbKI KpPWUTHYHI Mpari 3acBiTYMIM BIJKPHUTICTb Ha IHTEpHpeTaiii
3aKOpJOHHHX aBTOPIB, OBAry 10 yMOK Ta MipKyBaHb CaMOT0 KJIACHKa TIPO JITepaTypy Ta Teatp.

Tpemin po3zoin — «IlopiBHAVIBHO-JIiTEPATYPO3HABYNM i KPOC-KYJbLTYPHUH aHATI3
YKpaiHCbKMX, PociiicbKHX Ta moJbcbkuX nepexiaaaiB apam «Desire Under the Elms» Ta «A Moon
for the Misbegotten»» — chpsiMOoBaHM Ha MpaKTUYHE 3aCTOCYBAHHS MOJAHHUX Yy TEPUIOMY PO3[ii
TEOPETUYHUX MIPKYBaHb Ta BHCHOBKIB. 3iCTAaBHUI aHalli3 TEKCTIB CIIOB’SIHCHKUX MEPEKIa/liB 3/I1HCHEHO
BIZIMIOBITHO /IO IBOX PiBHIB — YKaHPOBOTO Ta KyJbTypHOro. OCHOBHHMHU BEKTOPAMH JIOCIIKEHHS CTAJIH:
MOPIBHSAHHS TpaHchopmalliid KyJIbTYpHOTO TJia OpUTIHAIEHUX TBOPIB 13 BpaXyBaHHIM MOJBIHHOI €THIYHOT
TOTOKHOCTI aBTOpa Ta aBTOPCHKOI MOJIEIIi TPEICTABICHOTO B OPHUTIHAIBHHUX JIpaMax CBITY; 31CTaBICHHS
BIUIMBIB TEPEKIAallbKUX, HAYKOBUX Ta JITEPaTypHUX TPAJHIii HA PIBEHb i MalCTEPHICTH MEPEKIIaIiB
IpaM sK crenudiuHuX HamapyBaHb JITEPaTypPHO-TeATPAILHUX KOJIiB; BU3HAYCHHS HACHIJKIB 1 TpaHUIb
BTPpyYaHHsS TEPEKJIAJadiB B 1IEHHO-XYJOXKHIO CHCTEMY BHUXITHHX TekcTiB. Cepex YMHHUKIB, SKi
HaiOIpIIe BIUIMBAIK Ha TMpamto nepekianadis O’Hinma, BUAIICHO: BiAMiHHI HAyKOBI TeOpii IpaMu, piBHI
PO3BHTKY TIepEKJIaI03HaBCTBA B KOXKHIN KpaiHi, HAalllOHAIBbHA JITepaTypHa TPAAULIisl, eTHIYHO-KYJIBTypHA
MIPUHAJICKHICTh TIEPEKIIAadiB, iX nmpodeciiiHuii craTyc, nepekiaganbKuil JOCBi.

[IpenMeToM KOMIIApaTHBICTMYHOTO aHalily B nepuiomy nioposdini 3.1. — «llepedaua

amepukancvko-ipaanocekoi momosxcnocmi F0. O’Hina 6 nepeknadax)» — CTajo €THIYHE PO3MAITTS
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apam O’Hinma, ocoOMMBOCTI Mepekyiaay TBOPIB MO IpIaHACHKHAX eMirpantiB. Hacammepen momaeThest

aHani3 BimoOpaxenux B npamax O’Hima BuokpemieHunx mpodecopoM KaiiopHIHCEKOTO YHIBEPCHTETY
JUk. I'. Peteem  nmecsiTh  ICTOPMYHUX O3HAK 1pIaHICHKOI HaIlli, NEpPEeBIPEHUX ICTOPI€I0 MPOSBIB
IpTIAaHICHKOTO XapaKTepy Ha piBHI MOBEAIHKH, OCOOJMBOCTEH TMCHXIKH, €MOIIMHUX CTaHIB MEPCOHAXKIB
To1o. Ha ocHOBI 1IbOro y3aranbHEHHS MPOBOJUTLCS 3iCTaBHUU aHami3 nepeknafiB ApaMm «Desire Under
the Elms» it «A Moon for the Misbegotten», mpocTeKy€eThCsl BIUTUB €THO-MEHTAIBHIX XapaKTePUCTHK
ipIaHAChKOl KyJIbTYypH Ha CBIAOMICTH Jpamarypra, ifieiiHe Ta CTHJIbOBE CIPSAMYBaHHsS HOro Ipam, iXHIO
TpaHc(hOpMallito B CJIOB’IHCHKUX MEpeKIaiax.

ITpoBeneHe nociiKEHHS e pa3 MiATBEPAMIIO, 0 €CTETUYHHUM 3MICT HE TBOPUTHCS B MOPOXKHEU]
KYJBTYPHOTO IIPOCTOPY, & € CYCIIJIFHO Ta €THIYHO JeTEPMiHOBaHUM. ToMy iHTEpIIpeTaiisi ApaM Ta ixHixX
CIIOB’STHCHKUX TIEPEKJIaliB CTaja KPOC-KyJIbTYPHUM JTOCIIKSHHSM, BEKTOP JOCIIHKEHHS CIIPSIMOBYBABCS
Ha SIBMIIA, K1 ICHYIOTh Ha IIEpeXPecTi KYJIbTYp, SIK-OT, IpJIaHICHKOI, aMEpPUKAHCHKOI Ta CIIOB’SIHCHKOI.

Ipmanaceki HamapyBaHHS Ha 3arajbHIM aMEPHKAHCHKIM KYJIBTYpHIM TJII OpPUTIHAJIBHUX JIpam
BUSIBWIINCh HAWMEHII «IPUIATHUMH» IS aleKBaTHOrO mepeknany. CTBepIKyeThCs, MO JOCTYI 0
TMUOWHHKUX CEHCIB JociiKyBaHux npam O’Hinma JeXuTh uepe3 BpaXyBaHHS Ta aHAIi3 aMEPHKAHCHKO-
IpTIaHICHKOTO CBITY KyJIBTYpH, MPEICTABICHOTO Y TBOpi. [lepekiian Takoro TeKCTy CTa€ MOKIMBUM JIAIIIE
3a YMOBH 3HaXOJDKEHHSI BiJIMOBITHHUX CIIOCOOIB Mepenadi ipJaHIChKUX €IIEMEHTIB aMePUKAHCHKUX JpaM
3BUYHUMHU W 3pO3yMUIMMHM JIJIsl IUJTLOBOTO YMTava 3aco0aMu. AHai3 Ta OI[iHKA TaKWX IMEPEKIAJiB €
SIKHANOIMbII e(peKTUBHUMH Ta TIOBHUMHU CaMe NPU KOMIApaTUBICTUYHOMY JOCIiPKEHHi, OCKLIBKH BOHO
JI03BOJISIE BPAaXxOBYBAaTH Ta CHUHXPOHHO BHBYATH BCIO 0araTOKyJIbTYpPHY MNATITPY KyJIbTYp, €THOCIB,
JmiTepatyp.

3icTaBHMIA aHAIi3 TPHOX MEPEKIA/IIB JpaMHu 3aCBIUMB CKIAJHICTh 30epexeHHs (QyHKIIOHATLHOCTI
aMEpPUKAHCHKO-1pJIaHIACbKUX €JIEMEHTIB Yy CJIOB’SHCBKUX TEKCTax, MiA0OpY MOBHHUX Ta KYJIbTYpHHUX
BiJIOBIIHUKIB JUTsl TpaHcopMallii 3 KyIbTypHd — 4Yepe3 MOBY — Ha iHIIY KyJIbTypy. «IplaHachKiCTh»,
gKa B OpHTiHAIFHOMY TBOpI Oyna KIIOYOBHM 3acO000M TBOPEHHS XapakTepiB, y IepeKIagax
NepeTBOpWiIach Ha JpyropsaHy, Oyjga BiJHECE€Ha TJIyMadaMu IO PaHTy JOJATKOBUX JeTajeil. AHaui3
nepeaayi MypUTAaHCHKHUX AacleKTiB 3acBiJUMB CWIBHUHA BIUIMB KOMYHICTUYHOI 1/1€0JI0Til Ha piBEHb
MepeKyaiiB, CTBOPEHUX B YacH PaIsMHCHKOI Bimaad. YiTka yCTaHOBKAa Ha BHJIYYEHHS BCIX MOYKIJIMBUX
XPUCTUSHCHKUX €JIEMEHTIB 13 PpOCIMCBKOrO Ta YKpaiHCBKOTO TEKCTIB, 3HW)KEHHS 3arajlbHOro
MyPUTAHCHKOTO KOHTEKCTY CIIOTBOPWIIN CIIPSIMYBaHHS MPOOIEMATHKH Ta 3MICTHIIH 17IeHE CIIpSIMYyBaHHS
npamu «Desire Under the Elms» i3 ¢inocodcbko-peniriitHoi B TOACEKY, 3eMHY, IiomuHy. Hacumaenns
POCIHCHKOTO TIepeKiIay IpaBOCIaBHUM, a IMOJIECHKOTO — PUMO-KAaTOJIHIEKAM — «TOHOM» BHECIIO TIEBHY
JTIUCTAPMOHIO B Il TCKCTH.

Jpyeuii niopozdin 3.2. — «llepexnad sk mpancgopmauis Kyapmypu: Kil0408i NOHAMM

AMEPUKAHCLKOI KYIbmypu y CJ106’AHCbKUX NepeKaaoax» — TPENCTAaBIsAe 3ICTAaBHUN aHaN3 THX
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CTIIOTBOPEHb, BTPyYaHb B «TEKCT KYyJIBTYpH» OpHTiHANY, SKi CHPUYMHEHI CKIAJHICTIO Tepenadi

KITIF0490BHUX NOHATH KynbTypH (b. Illymnbne) amepukancekux apam 0. O’Hina.

BusnavaeTncst, mo TpancdopMariis KyJIbTypHOTO TiIa OPUTIHAIBHUX JpaM YTPYAHIOBAIACh THM, IO
MOKa3aHa y BUXITHUX TBOpPax IIHCHICTh — I KOJIOPUTHUH, OaraTorpaHHHUH, (ONBKIOPHO 3a0apBIICHHIA
CBIT cinbchbKoro HaceneHHss HoBoi AHrmii. PoOWTbCS BHUCHOBOK MpO TE€, IO HANHOUIBII TOYHMMH W
MaiiCTepHUMH MO0 TEpeKiaay KyJIbTYpHOTO TJIa BHXIJHOTO TBOPY € JBa TOJBCHKI mepekmanm. Lle
MOSICHIOETBCS 3HAYHO O1TBIIIOI0 BiJJKPUTICTIO KOPAOHIB Ta MOCTabIeHHSIM 1/1e0oriyHoro Tucky B [lombii
B JIpYTiil TIOJIOBHHI MHUHYJIOTO CTOJNITTS. Y IIMX TEKCTax CHOCTEPEKEHO JIUIIEe OKPEeMi HE3HAUHi OTPiXH,
MEPEeBaXHO CIPUUYMHEHI 00’ €KTMBHUMH OOCTaBUHAMHM, MPOOJIEMOI0 HENMEPEeKIAAHOCTI. Y HHUX TaKOXK
HasiBHA IMEBHA KIJBbKICTh BJAJIMX MOIIMPEHb, MOACHEHb, L0 OPraHIYHO «BIUIETEHI» B KaHBY TEKCTY 1
BIIYYHO YBUPA3HIOIOTH HOTO 11€HHO-XYJOKHI PUCH.

Pociiicbki TekcTH Ta CTBOPEHHH Y paAsiHChKi YacH yKpaiHChkHid mepeknan B. JoBxkuKka BUSBISIOTH
TEHJEHII0 10 penykuii, amruridikamii # 3aTiHEHHS aMEpUKAHCHKOTO KOHTEKCTY, 3aMiHy B YCiX
MOJKJIMBUX BHITAJIKaX aMEPUKAHCHKUX TOHATH Ha BiAMOBIIHUKH, XapaKTEPHI U CIIOB’THCHKOTO TTOOYTY,
icropii Tomo. TeHmeHIs MO0 3MEHIIEHHS KUIBKOCTI aMEPUKAHCHKUX TOHATH KYJIBTYPH, CMUIABOTO
BIWUTYYEHHs JeTajeil moOyTy, OOCTaHOBKM [ii y HUX TepeKianax MPU3BEIH 0 TOTO, IO XapaKTepH
MIEPCOHAXIB Ta 3arajibHU 00pa3 aMepUKAHCHKOT Hallli CHIIBHO aJanToBaHi, «OCIIOB’THEH1». Y KpaiHChKHIA
TekcT B. M. JIoBKHKa BUSIBISIE CHIIBHY 3QJICKHICTh Ta CXOXI TCHJEHIIT JIO POCIMCHKOTO TEpeKIIay.
Texcr B. I I'ymeHioka — 3HaYyHO MailcTepHIIMKA, X04a B HBOMY JIMCHICTH CIUIBCBKOTO IKUTTS
aMEepUKaHCHKHUX (epMepiB iCTOTHO YKpaiHi30oBaHA, HACHUEHHUI YKPAaiHCHKUM KOJIOPUTOM 1 3arajJbHUN TOH
omoBini. lLlefl nepexknan BuABISE TOHKE BIAUYTTS JITEPaTypHOro CjOBa, NepeOyBaHHA Tiymaua
(MMChMEHHUKA 1 HAYKOBLIS) MiJ] BIULIMBOM KJIACHYHOI JITEpaTypHOi CHaIIMHU CBOTO HApOAy.

Y mpemvomy nioposoini 3.3. — «Ponb Haykoeoi ma nepexnadaybkoi mpaouuyii ¢ nepeoaui
meampanvHo20 nomeHyiany» — BIEplIe B yKpaiHChKIH Haylli 3IIHCHIOETBCS aHalli3 JpaMaTHYHOIO
nepekiaxy B aclekTi HOro TeaTpaJbHOro MOTEHIIANy Ta JUXOTOMIYHOI TMOJIMOTEHIIHHOI MPHPOIH.
HeransHo mpoctekeHo okpemi, BupuiieHi C. Torzesoto, b. lllynmeue Ta iH. AOCHIIHUKAMH TMPOSBU
TeaTpaIbHOTO MOTEHIIATy aMepruKkaHChKoro TekeTy «Desire Under the Elmsy» Ta crocobu ix 30epeskeHHs
i TpaHcdopmarii B yKpaiHCEKOMY, pPOCIHCEKOMY Ta TOJBCHKOMY IEpeKianax, a TakoK — MOODKHO —
B3a€MO3AJIEKHICTh NOMDXK CIEHIYHICTIO NEPEKIaiB Ta IXHbOIO T€ATPAIbHOIO J0JIEI0.

KommaparusicTudHe 3iCTaBIeHHS TPHOX CIIOB’SHCHKUX MEPEKIIaiB BUSIBHIO CYyTTEBI pO30IKHOCTI
MDK  YKpalHCBKOIO, POCIMCBKOI0O Ta TMOJBCHKOIO TEPEeKIAANBKUMHU  CTPATETisIMH, CIPUYUHEHI
BIIMIHHOCTSIMH HAayKOBHX TEOpi JApamMH B KpaiHax-peluIli€HTaxX, Pi3HUM JOCBIIOM IEpeKIaJadvis,
BiIMIHHUM CTaBJICHHSAM KpaiH-PEIUITIEHTIB JIO 3aXiTHUX HAYKOBHX JIOCATHCHb Ta 3arajioM 1Je0Jiorii
CIIIA. 3aranoM noasChbKUN TEKCT, MOPIBHIHO 3 POCIHCHKUM Ta YKpaiHCHKUM, HA0arato «CHUeHIYHIINNY, 1

10 BaXXJIMBO — Yy HbOMY MaKCHMAJIBbHO 30€peKCHHI TeaTpalbHUI MOTEHIial caMe B TOMY BHUTJISI, B
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SKOMY BiH OyB MPUCYTHIM B opuriHaii. [[boMy moctpusiin Benuknii nepekIaianbKui T0CBiT TIIyMadiB,

MiI[Ha TEOPETUYHA Ta MpaKTUIHA 0a3a MOIBCHKOTO JITepaTypO3HaBCTBA.

Pociliceknii mepexman — TakoK NPUIATHUNA I YCHIIIHOTO BIATBOPEHHS Ha CICHI, TaKOX
CIICHIYHMH, TMPOTE BiH CHEHiaJbHO MPHCTOCOBAHWN [0 KAHOHIB Ta TPAIUIHA POCIHCHKOTO TeaTpy.
3miiicHeHi B YacW KOMYHICTUYHOI IIEH3YpPH TMEpeKiaJl pPOCIHChKOI MOBOI Ta TekcT B. Jloxkuka
3aCBIUYIOTh HEYCBIZIOMJICHHS iXHIMH aBTOpaMH €JHOCTI JITEPaTypHOrO TBOPY Ta MOTEHIIHHOTO
CIIEHapil0 B MeXaX OJHOro BHUXigHOro TBOpY. Lli TEeKCTHM 3HAYHO BiAXONATH BijJ OpPUTiHANIB B TUIAHI
nep$opMaTUBHOCTI, BUSBIIAIOTH TPAKTYBaHHS PEMApPOK 5K JOAATKOBOTO, «HE 30BCIM BaXJIMBOT0» TEKCTY,
BIJILHUI «Tlepekas3y» Ta BKOPOUEHHS 0araThbOX CIIEHIYHO TOTEHI[IHHUX YpUBKIB opwuriHamy. Pocificeki
MEepeKIay BEIUKOK MIpOI0 a/IaliTOBaHi 10 BUMOT caMe POCIHChKOTO Tearpy Ta myOmiku. HeyBaxHicTh
710 IPOCTOPOBO-KIHECTETHYHHX Ta Bi3yalIbHUX €JIEMEHTIB ApaMH, MiATEKCTOBOI iH(opMarlii Ta KOHOTaIIiH,
MHOXHMHHOI CEMaHTHKHM OKPEMHUX KIIOYOBUX CIJIIB Ta BUpPA3iB 3HAYHO 3HU3WIA XYA0KHbO-€CTETHYHI
BapTOCTI POCIMCHKHX TepekianiB Ta Tekcty B. JloBxkwuka, mpu3Benaa OO BiJYyTHOTO CHOTBOPEHHS
aBTOpCHKOI inei. JleTanpHuiA 3iCTAaBHUI aHaNi3 3aCBIUMB, IO MW YKPaiHCHKUH TEKCT MICTHTH Oararto
HaCIiAyBaHb 1 BIAYYTHUH BIUIMB POCIMCHKOTO, 3pO0JIEHOTO panime, nepekiany. OueBunHuMm €, mo B.
JIOBXKHK KOPUCTYBABCSl POCIHCHKMAM BapiaHTOM SIK TEKCTOM-TIAPSIIHUKOM TOpPSI i3 opuriHaioMm. Tomy
«Koxanus mim OepecTkamMm» TPAKTYETbCS SK BTOPUHHHN TEKCT, SIKMH CKOpille MO)KHA Ha3BaTH HE
MOBHOIIIHHUM BapTICHUM JIITEPaTypHUM TIEPEKIAZOM, ajie ajanrtamiero y ¢opmi, HaOIWKEHIH 10
creHapito. Bubip 11boro TeKCTy AJsl aHai3y MOSICHIOETBCA THM, TIO 1ie Oyna mepina crnpoda yKpaiHChKOL
Tpancopmanii ciaqmuan O’Hina, a ToMy BOHa 3acIyroBye Ha JOCIIIHHAIBKY yBary; KpiM TOTo, Apama
3a UM TPaHCJIALIHHMM BapiaHTOM Oyljla MOCTaBieHa B YKpaiHi, IO CHPHUIO HOIyJspu3alii TBOpUOi
IOCTaTi aMEPUKAHCHKOIO KJIacHKa cepell YKpaiHChKOro TIisffada Ta CIPHSIIO 3apOKEHHIO BIIaCHE
YKpaiHCHhKOI perieniiii HOro JIiTepaTypHOi Cria IINHY.

OTtoX, B MiaHi CHEHIYHOCTI POCIHCHKMH Ta yKpaiHChkuil mepexnanu apamu «Desire Under the
Elms» — sikicHi, MalicTepHi, MpOTe HETOYHI, JJAJIEK1 BiJT JpaMU-OPHUTIHATY.

BxirodeHHsT B CTpYKTYpy poOOTH 4eTBepTOro niopo3diny 3.4. — «Cnoeé’anceKuil nepexnaoau
opamu «Desire Under the Elms» sk lector in fabula» — 1no3BonniIo NpocTeXUTH POJIb MEepeKagada sk
1eH30pa, «pimbTpa», SKHH «IIPOIyCKae» Kpi3h cede JHile Te, IO MOXKE 3pPO3YMITH, MOMITUTH.
[IponoHyeThes MmoOrisil Ha TiayMada sK Ha Toro uutaya Y. Eko, fkuif «3aBXIu iCHye» B TBOpi, €
«HEBI’€EMHOIO CKITA0BOIO YACTHHOIO TEKCTY», # 0 MEBHOT MipH meopums, sueadye’ cBiii BracHuii TBIip
M Yac YHTaHHA Ta TMpOIecy IMepekiaay. Y CTOCYHKY J0 TMEepeKiaay IpaMaTHYHOTO TEKCTy
BUCJIOBITIOIOTHCSI MIpKYBaHHS IIPO Te, IO BXKE i/ 9ac MePIIOoro 03HAWOMIICHHS 3 OPHUTIHAJIBHOIO APaMOIO

B CBIZIOMOCTI IiepeKiajaya sik lector-a in fabula hopMyeThCs HOTO BIACHUN HETIOBTOPHUH TBIp, MPOEKIIis

4
Eco U. Szes¢ przechadzek po lesie fikeji / Umberto Eco ; [przetozyt Jerzy Jarniewicz]. — Krakow : Wydawnictwo Znak, 1996. — S. 5.
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opuriHamy, ska, HEMOBOM Kpi3b NpU3My, NpOHIUIa dYepe3 HOro OCOOHCTICTh, CBITOMICTh —

MUCHMEHHHKA YM, HANPUKJIad, HAyKoBI. Lleil HOBMI TEKCT MPOXOIMTH Kpi3h MPHU3MY IICHXOJIOTIYHUX,
0COOMCTICHUX, MEHTAJIbHHUX, €THIYHO-KYJIbTYPHHX, ECTETUYHUX TOIIO PUC IHTEpIpeTaTopa-nepeKaaaga,
MiAIsITae TakoX HOro iHAWBIAyaJlbHOMY CYO €KTHBHOMY TIyMAaueHHIO, BIUIMBY MEPEKIaJaI[bKOTO
JIOCBiJly, MOBHO-JITEpaTYpHUX BMiHb 1 TalaHTy. Y [bOMY MiJApO3/iNi 3MIACHEHO aHANI3 Hecgi0oMux
MepeKIaIallbKuX MOXUOOK Ta BIJAXWICHb, MUMOBUIBHUX IEPCIHAKIICHD, CIPUYMHCHHX HEYBAXHICTIO,
BIUIUBOM €JIEMEHTIB €THIYHOI MEHTaJbHOCTI, MOBHMMHU YINOJOOAHHAMHU IEpeKiajaya, BIUIMBOM HOro
piaHOi KyNbTypH; MPOCTEKEHO BapiaHTH MEpeKaay «HENEepeKJIaJHUuX» €JIEMEHTIB, 110 BUMAararoTh
MOSICHEHHS, MOLIMPEHHS, aJanTallii TOI0; 3ICTaBJI€HO MOTHBH MEPEKIAALBKUX PIIEHb B CUTYALlil, KOJIH
TIAyMayi Majy B apceHalli piJJHOi MOBH YiTKi MPsMi BiAMOBITHUKH, TPOTE BUKOPUCTOBYBAIIN 1HIII 3aCO0U
JUTSL TIEpEeKIIay IeBHUX (DparMeHTiB.

3aBepiIyeThCsl BUKJIA PE3yNbTATiB JOCTIKEHHS 1’ ATUM nioposdinom 3.5. — «Vernacular opam
O’Hina i munonozia iiozo nepekiady» — Yy SIKOMY TPEICTaBICHO TPYIHOIII Tepenadi CKIagHOTO
MoBneHHEBOrO odopmiieHHs npam lO. O’Hina B mepexumazi. IlopiBHAIBHO-TITEpaTypO3HABUMI aHAaITi3
YKpaiHChKUX, POCIIICHKHX Ta MOJBCHKUX BapiaHTIB JIpaM 3[IHCHEHO HA OCHOBI MipKyBaHb YKPAiHCHKHUX Ta
3apyODKHUX JIOCHIHMKIB TpO Tepemady JMdiajeKTiB, TOBIpok iHmow MoBow (A. [Tomosiva,
M. T. Punscekoro, B. B. Konrinosa, I'. II. Kouypa, O.JI. Kyamziva Ta in.). [ocmigHunbka yBara
3BEpPTAETHCSI HAa CHOCOOM mepenadi B mepekiani cneuudignoro vernacular O’Hima — reorpadigno
BY3bKO JIOKaJIi30BAHOTO AMEPHKAHCBKOTO BapiaHTy aHINIIHCBKOI MOBH, IO CYTTEBO BiAJaJIeHUH Bix
JTepaTypHOi MOBH, @ TOMY CKJIQJIHUH JJIS1 IPOYNTAHHS T4 PO3YMIHHS HaBITh U JOOPOTO 3HABISI MOBH.
MoBreHHs NepcoHaxiB 000X JIpaM HaJIeKUTh 0 aMEPUKAaHCBKOTO KyJbTYPHOIO CBITY (L€ MAiajieKT
depmepiB HoBoi Anrmii apyroi monmoBuHm XIX CT.), MpoTe BOHO TaKOX Ma€ CHIBHUN 1pIaHIICHKHMA
«aKIIeHT», CIIM eTHIYHOTO MOXOJpKeHHs nepcoHaxkiB. Koxna ¢paza mepconaxiB O’Hina — cwminuse
BIJIXWJIEHHS BiJl JITEpaTypHUX HOPM IPaMaTHKH, JIEKCUKHU, CIIOBOTBOPY TOIO, MOBJICHHEBE O(OPMIICHHS
JpaM psCHi€ 6araTCTBOM [iaJIeKTiB Ta )KaproHy (mianekt gepmepiB eMOIiiiHNN, HACHICHUH BUTYKaMH Ta
HEIEH3YPHOIO JIEKCHKOIO, XapaKTepHUMH (pa3eoOriuHMMU OAMHULSAMH), HAPOAHUMHU MICHAMH,
ONMMCAMH CUTBCHKUX aMEPUKAHCHKMX TaHI[IB, 3raJIkaMd MpPO Cy4YacHi aBTOpy MOTHBH Ta Menomii. Lls
BUpa3Ha, HA0OYHA Ta JKMBA KapTHHA aMEPHKAHCHKOTO CYCIUIHCTBA MPHU3BOIUTH 10 TPYAHOILIB Ta YaCTUX
BUIAJKIB HemepeknaaHocTi (intranslatability), mepemaua sSKuX TakoXX MpoaHalli30BaHA Y 3aKIIOYHOMY
MAPO3 LTI Mpari.

VY BHCHOBKAX TOAAIOTHCS PE3yIbTATH JOCIIIKEHHS.

1. 3nmoGoxmeHHi miTepaTypo3HaBYi THUCKYCil MPO crenudiKy MHCTENTBA, aBaHTAPAHI E€CTETHYHI
TEHJIEHIIII CydYacHOTO CBiTy, NpolecH riodami3amii, B3a€MONPOHUKHEHHS KYyJIbTYp aKTyalli3ylOTh
KOMITapaTUBICTUYHI JOCHIPKEHHS JIpaMaTHYHOIO POAY JITEpaTypu $K TOro IPOCTOPY, KOTPHi

(GYHKIIOHYE Ha TEpeTHHI pi3HUX cep iCHyBaHHS JIOAMHU, MUCTENTBA. AKTUBHHUI IHTEPEC Cy4aCHUX
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BYeHHX 10 noctarti FOmkuna O’Hina, auckycii moa0 #oro TBOpYOi CHaaIIMHK, IO PO3TOPTAIOTHCS HA

MDKHapOJHUX KOHTPEcax KOMITApPATUBICTIB, CIIOHYKAIOTh YMHHUTH TOCTaTh aMEPUKAHCHKOTO KIIACHKA
00’€KTOM YKPaTHCBKHX JOCIIIXKCHb.

2. 3icTaBHUN OIS Tpalh 3 JOCTIPKCHHS JpaMy BHUSBISAE BiIMIiHHI TEHJCHII B HAYKOBOMY
NOTJIsIIi Ha Led JKaHp YKpPaiHChKUX, POCIMCHKUX, IMOJBCHKUX Ta AHIJIOMOBHHX JITEpaTypO3HABIIB.
CximHO€eBpomelichkka HayKa TpO JIITEpaTypy Mae IPYHTOBHI PO3POOKH JpaMaTHYHOI MPOOIEMATHKH,
npoOJieMH reposi, XapaKkTepy, HATOMICTh aHIJIOMOBHI ITpalli MepeBa)KHO MPOIATYIOTh TeaTpajlbHy TEOPIro
JpaMu, BJIACHE JITEPaTYPHHUM 11 TOCIIUKEHHSIM BiJBOAMTHCS JIOTIOMIKHA, MapriHaJIbHA POJIb. Y COCYHKY
70 TIepeKJafy OpaMH 3axiTHi JOCTITHUKHA MEePeBaKHO BHBYAIOTH MPOOJIEMH TeaTpalbHOIO MOTEHIIANYy,
KOHTEKCTyasi3allii, MiATeKCTIB, YKpaiHChKi Ta POCIHCHKI BYEHI OOMEXYIOTHCS PO3MIISIIOM MpolieM
MOBHOTO O()OpMIIEHHS, TOCITI/DKEHHSIM O0COOMMBOCTEH BipimoBaHoi Apamu. [lonbckka Hayka mpo Jpamy
3HAXOJIUTHCS HA MOTpaHUYYi MixK 3axo/1oM 1 Cxo/1oM.

3. 3aramom y cydacHii Haymi Ha3piga mHOoTpeda y3arajJbHEHHS JITepaTypHOi Teopii apamw,
BUPOOJICHHS €IUHOTO TMOTIIAMy Ha ii AuepeHIiiiHi O3HaKW, CTBOPEHHS ii UITKUX TE€HOJOTIYHUX
nedininiii, KpUTEpiiB OMIHKK Ta JOCTIKCHHS. BacHe po3yMiHHS THIOJOTIT JpaMu K POy JITepaTypH
0a4nMo y TOMy, 10, OYAYy4YH TUXOTOMIYHHM, MEXKOBUM (JITepaTypHO-TEaTpalbHUM) KaHPOM, Jpama
iCHye B MEpeXi CKJIaJHHUX 3B’S3KiB Ta BUXOJIB J0 IHIIUX BUAIB MHCTENTBa. Po3ymiemo ii sk deHOMEH,
OHTOJIOTIYHO 3B’S3aHUH 3 PI3HUMH TUCKYpPCaMH, TEKCT, IO € OPTAaHIYHOIO €HICTIO IEKITHKOX TEKCTIB —
JITEepaTypHOTO, TeaTpajJbHOTO, Bi3yaJIbHOTO, My3UYHOT'O TOLIO.

4. OOTpyHTOBYEMO BIIACHE pO3IIMpPEHE OA4YeHHS OCHOBHOI JC(IHITUBHOI O3HAKM JpaMu —
CLEHIYHOCTI — sike BKtodae Bu3HaueHHH C.TOT3€BOIO «TeaTpainbHUIl MOTEHIIAN», ale TaKOX 1 BCIO
MHOXXMHY IHIIMX HeneppOpMaTHBHHX TIOTEHI[alNiB (KyJbTypHOTO, MY3MYHOTO, €CTETHYHOTO,
pemniriiiHoro). ToMy TpakTyeMo apaMy SIKTOJTiTT O T € H I 1 i H € MUCTEITBO.

6. MipKyBaHHSI Cy4acCHHUX BCECBITHBOBIJJOMHUX KOMMApaTUBICTIB JO3BOJSIFOTh YITKO OKPECIUTH
MiCIle TepeKJIaJo3HaBUMX CTYHiil B paMKax 3iCTaBHOTO JiTepaTypo3HaBcTBa. KommaparuBicTudana
NEepCIEeKTUBA YMOXJIMBIIIOE aHAI3 MepeKiIagy JpaMH SK CKJIQJHOrO TMporecy TpaHchopmarii
KyJIBTYPHOTO CBITY OpHUTiHaNTy 3aco0aMH IIJTbOBOI MOBH, BpaxyBaHHS IIMPOTH KOHTEKCTIB ApaMH —
JTepaTypHOTO, TEATPATBHOTO Ta KYJIBTYPHOTO.

7. BuxigHUMH NONOXEHHSIMHU IJIs NepeKsiajaya ApaMu i JOCHiJHHKA, HAa HAlly JYMKY, MaroTb
CTaTW: BpaxyBaHHS OCOONMBUX TMapajelied iCHyBaHHS ApaMH W Tearpy; aKTyalbHICTb, «BIYHICTBY,
MacITaOHICTh MPOOIIEMATHKH IPAaMH; HACUYCHICTP 11 KyJIbTYPHUMH KOJAMH Ta CUMBOJIAMH, €JIEMEHTaMH
OOpSIOBOCTI;  HAMpyry  JOpaMaTHYHOTO  TEKCTy,  WOro  JAWHAMIKy;  TOJIMEAiHHICTh  Ta
MYJIbTHKOHTEKCTYyaJli3aIlito, OCOOMMBHIA JIAKOHI3M 1 CXEMaTHYHICTh MOBH aBTOpa; BUMOTa BiIMiHHUX
MepeKnafabKuX CTpaTerid A mepefadi JialoriyHuX YacTHH 1 peMapok; HeoOXiJHICTh mepeaadi

(GYHKIIOHATBHOCTI ayMiOBi3yaJbHUX €IEMEHTIB, My3UKH, TAaHIIIO, )KECTY, May3H, XyI0KHbO-ECTETHIHIX



18
¢byHkuii HeBepOanmpHOI iH(OpMamii, MNapaTiHrBICTHYHOTO TEKCTYy; BMIHHA 32 OCOOJIHMBOCTSIMU

JIpaMaTHYHOT Hapaiii moOauYnTH aBTOPCHKE MOCTAHHS, TTOTJISI.

8. Po3BuHEHa Tmepekiago3HaBUa TEOpist W MpPaKTUKA, TMONITHYHE TWOCTA0IIeHHS LEH3ypH Ta
I7ICOJIOTIYHMX THCKIB, OIJIbIIe 3alliKaBJICHHS HOBUMU HETPAIUI[IMHUMU BiSIHHSIMH, TOTOBHICTB
eKCIIEPUMEHTYBAaTH CHPUYMHWIN INBUAMIMK 1 JUHAMIUHIIINK po3BUTOK peuenuii TBopyoi O’Hinma B
[Monpimi, po3MaiTTs TpakTyBaHb Ta IHTEpHpeTamiii Horo apam. OgHOOOKHUM OyIIO KPUTHIHO-HAYKOBE
cnpuiiaatTss O’Hinma B Pocii, mo3Hauene mnepeBaror0 TeaTpalbHOI pelentii Ta NepeoCMHUCICHHSIM
ICHYIOUHMX TpaKTyBaHb, MOSBOIO 0araTboX JHCEPTAliiHMUX Tpalb y «IOCTPaASHCbKY» n00y. B Vkpaini
KOHCTAaTyeMO TOBLIbHE HApO/KEHHS Ta c1a0Ky AuHaMiKy peunernilii TBopdyocti O’Hina.

9. Haiibinpmioro nmpo0aeMoro Aj1st epeKiIagadiB BUSBUBCS CKIAIHUI CBIT KyJIBTYPHOTO TIOTPaHUYYs
— ipIaHACHhKO-aMEPHUKAHCHKI HAIIapyBaHHS B OPUTIHAIBHUX TEKCTaX. ImeosoriyHa curyamis paasHChbKol
Jep’KaBH MpU3BENIa 10 KapJUHAIBHOI 3MIHM TIEPBICHOIO il€HHOro 3MICTy Ta XapakTepiB apam y
POCIHCHKHUX Ta YKpaiHCBKOMY Mepekiaiax ToTaxiTapHoro nepiogy. Tpanchopmariist KyJabTypHOTO CBITY B
MOJBCHKUX Ta IMI3HINIOMY YKpaiHCBKOMY TMEpeKiaji IMOJEKyId MO3HAYeHI PUCAMH «OCJIOB’STHEHHS».
Haii0inpmoi aganTamii 3a3Hanu B ycix nmepekiiafax pesiriiHi acreKTH.

10. YuHHUKOM, SIKMH CIIOHYKa€ HAWOULIBIII pI3HMII B TEpeKiazax, BUSIBHIACH CICHIYHICTb.
Haii0inpm exBiBaJeHTHHMH B IUTaHI Mep(OpMaTHBHOCTI BHABWIIMCH IMOJBCHKI Mepekanu. Pociiicbki Ta
nepmmid YKpaiHChKUH TEKCTH BUSBISIOTH TPAKTYBaHHS PEMapoOK SK JOJATKOBOTO, MEHII BapTICHOTO,
TEKCTy, JOMYCKalOTh BKOpPOUYEHHS OaraTthox (parMeHTiB opuriHamy. Pocilickki mepeknaau iCTOTHO
aJIanToBaHi JI0 BAMOT POCIHCHKOI CIIEHU i IMyOTiKH.

11. JlitepaTypHuii TalaHT Ta 3HaHHS KJIACUYHOI CIIAALIMHU JO3BOJIMIN YKPaiHCHKUM IepeKiiajauam
CTBOPUTH  HENEpEeBEepIIeHI  3pa3Ku  MOBJICHHEBOIO  O(GOpMIICHHS  CBOiX  TEKCTiB, 30eperTu
(GYHKIIOHATBHICTh YPUBYACTOI, €MOLIWHOI, BHUPA3HOI MOBU CLIBCHKOTO HACEJCHHS, IIOKa3aHOTO B
OpUriHaNBHUX Jpamax. MoBHe o(opMIICHHS POCIHCBKHX Ta MOJBCHKUX MEPEKIaliB JIUIIE YaCTKOBO
nepeaae GoIbKIOPHY KOJOPUTHICTH OPUTIHATIB, TSHKIFOYH JI0 JTITEPaTypHOTO BapiaHTy MOBH.

Oto’, KOMIapaTUBICTUYHA TIEPCIIEKTHBA JaHOI Mpalli J03BOJIMIa, CKOHOPOHTYBABIIIH, aJle TAKOX 1
30JIM3MBIIN 3aXiJHI W CX1THOEBPONEHCHKI Teopii Apamu Ta ii mepekaay, BAPOOUTH BIacHY NediHIIio Ta
JOCIITHUIBKUN armapar aHaji3y ApamMH, TaKOX i CKIaJHOTO  €KCIepUMEHTATOPCHKOTO, CYNEPEUINBOTO
TBOpUOTro cnaaky apamarypra FOmxkuna O’Hina, raubiie i moBHimie NpoiHTEpIpeTyBaTH 0OpaHi TEKCTH,

YHM, CTIO/IiIBA€EMOCH, HAOJIM3UTH MOCTATh aMEPUKAHCHKOTO TEHIS 10 YKPaiHChKOTO PELUIIIEHTA.
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¢inonoriuna: TekcT 1 KoHTekcT. Ilombcbka, ykpaiHChbKa, OiNOpychka Ta pocilickka JiTepaTypu B
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— 298 ¢. — C. 209-210.

AHOTANIA
®apuna Y. O. OcobauBocti nepexkaany apam FOxxuna O’Hisna Ha ykpaiHcbKy, pocilicbKky Ta

NM0JIbCbKY MOBH: MOPiBHSIJILHO-JIiTePaTypO3HaBUMii acnekT. — Pykomuc.

Hucepranisi Ha 3700yTTS HAYKOBOTO CTYIEHS KaHIuAaTra (PUIONOTIYHMX HAYK 3a CHEIiaJIbHICTIO
10.01.05 — mopiBHSIIBHE TiTEpaTypO3HABCTBO. — TEPHOMUIBCHKUI HAIIOHAILHUN TIeAaroriYHun
yHiBepcuteT iMmeHi Bonogumupa ['HaTioka. — TepHomins, 2011.

VY nucepranii 3MidCHEHO 3iCTaBHHMIA aHali3 YKpPaiHCHKHX, POCIMCHKUX Ta MOJNbCHKHUX MEPEKIajiB
npam Omkuna O’Hina «A Moon for the Misbegotten» ta «Desire under the Elms» B acriekrax nepenaui
KyJbTYpHOTO TIOTPaHUYYs, CIEHIYHOCTi, MOBHOTO OGOPMJICHHS AaMEPUKAaHCHKMX OpPHUTiHAJIB.
AKTyanpHICTh Ta HOBU3HA JIOCHIJDKCHHS TMOJSATAIOTh Yy BHUPOOJCHHI BIAcHOi AeQiHImil apamu Ta
JOCITITHUIIBKOTO arapary ii aHalizy sIK AUXOTOMIYHOTO — JITEepaTypHO-TeaTpaJbHOTO — SBHIIA Yepes3
y3arajJbHEHHS 3aXiJHUX Ta CXiJHOEBPOMEHCHKHUX TeOopiil; B OOIPYHTYBaHHI IpaMH SIK MOJIMOTEHIIITHOTO
pony JiTepaTypH, KyJIbTYpPHO-MUCTEILKOTO KOy, B KOMITAPATHBICTUYHOMY 3ICTaBJICHHI JIWHAMIKU
penenii TBopuocti O’Hina B Ykpaini, Pocii Ta [Toibmi.

KarwuoBi cioBa: mepeximagoneHTpHYHa KOMIApaTHBICTHKA, pelemntis, apamatypris HOmxuHa
O’Hina, XynoxHiil mepexia, Kpoc-KyIbTypHUH TepekiIa, KyIbTypHE MTOTPAaHUYYs, TOMINOTEHIIHHICTD,

CLICHIYHICTD, J1aJIeKT.

AHHOTAIUA
®apuna Y. Q. OcodenHoctu nepesoaa apam lOxxuna O'Huna Ha ykpanHckuii, pyccKuil u

NMOJILCKUH A3BIKH: CPABHUTEJIbHO-JIUTEPATYPOBEAYECKU acneKT. — Pykonuce.

Huccepranyss Ha COMCKAaHHME Y4YEHOM CTENeHM KaHAuAaTra (QWIOJOTMYECKHMX HAayK IO
crnenuaigbHocTH 10.01.05 — cpaBHUTENbHOE TUTEpATYpOBeACHHE. — TEpPHOMONbCKUNA HAIIMOHAJBHBIN
MeJarorn4eckuii yHuBepcuTeT uMeHn Braaaumupa ['Hatioka. — TepHonons, 2011.

B nauccepranuu OCyIIECTBIEH COMOCTABUTENIBHBIA aHANIM3 YKPAaMHCKHUX, PYCCKHUX M THOJbCKHX
nepeBojioB apam FOmxuna O'Huma «A Moon for the Misbegotten» u «Desire under the Elms» B acriekrax
nepefayn  KyJbTYpHOTO MOTIPaHMYbsl, CLEHWYHOCTH, $3bIKOBOTO O(GOPMIICHUS aMEpPHUKAHCKUX
OpPUTMHANIOB. AKTYaJbHOCTh M HOBH3HA HCCIICAOBAHHSA 3aKIIOYAIOTCS B BBIPAOOTKE COOCTBEHHOM
neUHUIMM ApaMbl M HCCIIEJOBATENILCKOTO ammapara €€ aHalum3a Kak JUXOTOMHYECKOTO —
JUTEPaTypHO-TEATPATHHOTO — SIBJICHUS Yepe3 0000IIeHNe 3aMaIHbIX 1 BOCTOYHOEBPOIICHCKIX TEOPHii; B
000CHOBAaHUH JJpaMbl KaK MOJHUIIOTEHIIMAIHHOTO POJa JUTEPATYPHI, KYIbTYpHO-XYI0KECTBEHHOTO KO/,
B KOMITapaTUBUCTUYECKOM COMNOCTABICHUN AMHAMUKH peneniuu TBopuecta O'Huna B Ykpaune, Poccun

u Ilonsnre.
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KnwueBble cjioBa: TEpeBOAONCHTPHYECKAsT KOMIAPATHUBUCTUKA, PEIENIHs, IpaMaTyprus

Omxuna O'Huna, XynoskecTBEHHBIA MEPEBOJ, KPOCC-KYJIbTYPHBIA NMEPEBOA, KyJIbTYPHOE MOrPaHUYbE,

HOJIUIIOTCHINAJIBHOCTh, CHCHHYHOCTDH, JUAJICKT.

SUMMARY

Faryna U. The peculiarities of Eugene O'Neill’s dramas translation into Ukrainian, Russian
and Polish: a comparative literary aspect. — Manuscript.

A thesis for the Scholarly Degree of Candidate of Philology in Speciality 10.01.05 — Comparative
Literary Studies. — Ternopil National Pedagogical University named after Volodymyr Hnatyuk. —
Ternopil, 2011.

The thesis deals with the complex comparative analysis of Ukrainian, Russian and Polish
translations of Eugene O'Neill’s dramas «A Moon for the Misbegotten» and «Desire under the Elmsy.
The criteria for translations evaluation are: ways of translating the American-Irish cultural borderlands,
staginess, theatrical potential, vernacular of the American originals. The analysis is carried out on the
basis of drama definition as a dual — literary-theatrical — phenomena, which is characterized by unique
connections with theatre, richness in cultural codes and symbols, dramatic tension, text dynamics,
multicontextuality, laconic language, peculiar author's narrative, plentitude of audio-visual elements,
music, dance, gesture, pause, artistic and aesthetic potentials, presence of much nonverbal information,
paralinguistic elements of a text. The research develops its own definition of drama based on the
comparative analysis of English, Russian and FEuropean theories. It introduces the notion of
polypotentiality as a defining feature of drama.

The comparison of Ukrainian, Russian and Polish translations of O’Neill’s dramas shows that the
biggest problem for translators was the world of cultural borderlands — Irish-American background of
the original texts. The ideological situation of the Soviet state led to fundamental changes in the
ideological content and characters in the texts of Russian and Ukrainian translations of the totalitarian
period, adaptation of cultural notions and religious aspects according to Slavonic tradition. The greatest
differences in translations occurred in their staginess, transfer of theatrical potential of the original. The
most equivalent in terms of staginess were Polish translations. Russian and Ukrainian texts reveal the
shortening and great transformations of many passages of the original. Ukrainian translations are the most
brilliant in language, its fluency, in saving the folklore, dynamics, emotions of the farmers’ speech,
presented in the original dramas.

The thesis is the first Ukrainian research devoted to Eugene O’Neill’s dramas and their reception in
Ukraine, Russia and Poland. Thus it is aimed at introducing the works of the dramatist to Ukrainian

readers, translators, scientists, viewers etc.
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